Занятие  20
Тема: Переводы и пересказы произведений зарубежной литературы XX в. для детского чтения (2 ч.)
Задание для самостоятельного изучения:
1. По электронным учебникам ознакомьтесь с материалами по теме «Переводы и пересказы произведений зарубежной литературы XX в. для детского чтения»
2. Законспектируйте ответы на вопросы № 2, 3, 4, 5
Задания  № 6 и № 7 изучаются студентами, но письменно выполняются по желанию в виде реферата(оцениваются дополнительно) , 
задание для самостоятельной работы выполнить на отдельном файле.
Все выполненные задания отправляйте по электронному адресу:
e_burmistrova@list.ru не позднее 11 июня 2020
Вопросы для обсуждения на практическом занятии и для самопроверки
1. Важное значение сказок для ознакомления детей с бытом, нравами разных народов.
2. Как связаны в повести С. Лагерлеф о путешествии Нильса, народная сказка, легенда и учебно-познавательный материал?
3. Что общего между сказочными мирами А. Милна, Дж. М. Барри и К. Грэма, и в чем они различаются? «Вини-Пух» А.А. Милна. Перевод сказки Б. Заходера.
4. Повести и рассказы А. А. Э. Линдгрен (Швеция): приёмы изображения воображаемого и реального мира ребёнка в повестях о Пеппи Длинномчулке и рассказах о Малыше и Карлсоне.
5. Чем жанр фэнтези отличается от волшебной сказки и от научной фантастики?
6. Что роднит и что различает повесть Грэма «Ветер в ивах» и повесть Толкиена «Хоббит»?
7. «Герой нашего времени» в книгах Дж. Ролинг о Гарри Поттер.

Задания для самостоятельной работы:
Сделать доклады на 2-3 минуты о творчестве следующих писателей: Ф.Баум, А. Милна, Дж. М. Барри и К. Грэма, А. А. Э. Линдгрен Р. Толкиена, Дж. Ролинг (биографические данные, творческие интересы). Задание выполняет каждый студент.

